Archivio di Stato di Milano

Fondo Notarile

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Notaio Lanzavecchia Bernardo fu Guido Antonio

Filza N.4967:


1495, 24 dic.
- Convocato della pieve di Brebbia a Gavirate per prestare



il giuramento di fedeltà al feudatario Bonvicini
f.1r



-- Allegata lettera ducale del Bonvicini 
f.2r

-o-

Carlo Bonvicini detto “Barone”, buffone al servizio della duchessa Beatrice d’Este moglie del duca Ludovico il Moro, riesce a farsi nominare feudatario della pieve di Brebbia e incarica il notaio Francesco Besozzi, suo “bono compagno” (presumibilmente di baldorie), di presentarsi in sua vece a Gavirate per prendere possesso del feudo e ricevere il giuramento di fedeltà dai sudditi.

Dopo questo inizio inglorioso arriva la parte migliore del documento, consistente nell’elenco dei “vicini” di tutta la pieve, un ritrovamento veramente eccezionale, che costituisce il primo elenco di tal genere ad oggi noto per la pieve di Brebbia.

Gli uomini elencati sono: 111 di Gavirate, 66 di Cocquio, 13 di Travedona, 15 di Cadrezzate, 10 di Osmate, 15 di Bregano, 20 di Bardello, 18 di Olginasio, 21 di Comerio, 35 di Biandronno, 9 di Cazzago, 14 di Monate, 6 di Malgesso; mancano Ternate, Comabbio, Voltorre, Trevisago, Bogno, Brebbia e Cardana. E’ utile confrontare i cognomi con gli stati d’anime del 1574 o poco più che si trovano all’ASDMI (Visite Pastorali). Inoltre abbiamo, dello stesso notaio, i nomi dei vicini di alcuni paesi (Ternate, Travedona, Monate, Bardello, Cazzago) elencati in convocati del 1491.

Alcuni cognomi sono presenti ancor oggi e cioè:

A Gavirate: Besozzi, Bai, Gerletti, Buzzi, Ossola, Marchesotti, Lanzavecchia, Paronelli, Bertagna. A Cocquio: Panosetti, Molinari, Massari. A Travedona e Monate: Bianchi, Boldetti, Broggini, Corti, Maretti, Molinari. A Cadrezzate e Osmate: Barra. A Bregano: Del Grande. A Olginasio: Lischetti. A Comerio: Bertagna, Del Vecchio, Ossola. A Biandronno: Parola, Lucchini, Ossola. A Cazzago: Giorgetti, Simonetta. A Malgesso: Del Grande.

La scrittura e' una gotica trascurata e di difficile comprensione; gli elenchi sono un po’ meglio, mentre invece la lettera ducale e’ scritta molto chiaramente, per quanto mutila.
f.1r




Jmbr^a mey Bernardi Lanz^ notar^ m^lan jn gauirate



Jn Nomine dom^i anno a Natiuitate eiusdem




millesimo quadringentessimo nonagessimo




sexto Jndict.e quartadecima die martis
5


vigessimonono mensis decembris


Conuocatis et congregatis ac vocatis




consulibus com^ibus et hom^ibus terrar. plebis




brebie duc. ml^i pro jnfr^is sp^alr




peragendis et explicandis et executioni

10


demandandis, mandato et jmpositione




jnfr^ Nobilis d. fran^ de bexutio




fil^ d. gabardini not. m^lan et




causidic. m^lan ac mandatarij et




procur^is sp^alis jnfr^ m.ci ac prestantis

15


viri d^ni Carolli de bonuicinis d^i




Baroni ferarien^ sp^alr constituti per pub^




jnstr^ rogat. per paull. de ?michano




not. die jouis xxv p^ntis mensis




ac et^ per duc. l^ras tenor. jnfr^i

20


v^z


ponat. tenor l^rar.
-o-

  4 -
1496: per noi e’ il 1495 in quanto l’anno si faceva iniziare dal Natale

11 -
Francesco Besozzi fu un notaio molto prolifico, infatti esistono ben 41 filze dei suoi atti all’Archivio di Stato di Milano, per il periodo dal 1482 al 1539.

15 -
Carolli: al f.5v e succ. invece si direbbe “Camilli”

16 -
detto Barone: e’ sicuramente il buffone Barone, mandato dalla corte di Mantova a Milano per rallegrare Beatrice d’Este; esiste un certo numero di lettere scritte da lui dalla corte di Milano

allegato



Egregij Nobiles et amici carissimi totius plebis brebie




per la ex’ del n^ro Jll.mo signore duca de Milano




me .e. concessa et donata ac jnfeudata essa plebe




como per li mey priuilegij sottoscripti de man propria

5


del prelibato signore ac per l^re sp^ale de sua ex’ poterete




videre : et per essere mi grandam^te occupato, ali seruigi




dela Jll.ma madona sua consorte, non posso venire




li ad prehendere la posessione dessa plebe et ad acceptare




li debiti juramenti de fidelita : et fare le altre cosse oportune

10


ho fato electione del nobile francisco da bexozo mil.




notare et fidato, al quale hò fata ampla comissione




et amplo mandato, chel possa fare quanto mi propone




per la fide ho jn luy etiam dio per essere vero bono compagno




per jl che exortoui confortoui et caricho tuti q................

15


acceptare esso francisco in persona mia, et fare ...............




juramenti de fidelita senza altra difficulta et .....................




certifficandoui che ad esso francisco ho atrib....................




auctorita faculta et arbitrio : de metere li o........................




seruitori et fare ogni bone effecto sia possibile ................

20


v^ro : pero jo son disposito dogni hora et t^po f.............




et vtile, et hauerui in bona amicitia, ne a.............................




da niuno t^po che .......... .e. ben vero con ho.....................




dira piu amplam^te esso fran:co jnformato ......................




opinione mia : spero restarete consolati di m...................

25


duc. castro porte Jouis ml^i 24 dec^br 1495





Baronus

-o-

14÷24: manca una striscia di carta

La lettera e’ indirizzata “Egregijs ac Nobilibus viris dominis Nobilibus et ceteris hominibus totius plebis brebie amicis carissimis”.

f.1v



jn quaquid. conuocatione et congregatione adf



aderant fuerunt et sunt jnfr^ v^ primo




pro loco de gauirate


ponant. ili descripti

5
super lista

-o-

f.2r



Jn gauirate


o  Ant. de Breno fq Bertolamey
o  Joh^es dictus framielis fq Jacobini



      Jacobus


o  x^poforus fq Joh^is de breno
o  Donatus de la torreta fq Beltramoli


o  Ambrosius de bex° fq d^ni ant.
o  Joh^es dictus scaramutia fq Jacobi

5

o  Bernardinus eius filius


o  x^poforus de bex° fq d^ni petri
o  Martinus fq donati bay


o  Martinolus pini fq Beltramini
o  Joh^es fq petroli bay


o  Ant. gayetus fq Joh^oli pini
o  Bernardus fq petroli bay


o  Georgius bodij fq petri
o  Georgius fq petroli bay

10
    Ant. bodij fq petri
o  Bernardinus de gerletis fq stefanoli


o  Joh^es petrus de s^to ambrosio fq barete
o  Jacobus fq x^pofori angrisoli



o  Defendinus fq ant. peloli


o  Modinus de ossola fq Bertini
o  Stefanus fq Bernardi austoli


o  Bernardinus de Monbailino fq ant.
    Bertoloms de ossola fq

15
o  Joh^es bordonelus fq
    Dominicus de ossola fq


o  Aliolus de breno fq georgij martinolus pro eo o Augustinus fq dominici


o  Joh^etus de ossola fq Joh^ini
o  Joh^es fq Andrioli gerleti


o  Stefanus frengie fq antonini
o  x^poforus de buzijs fq Jacobi


o  Jemorus pini fq Bertolamey
o  Gasparrinus fq petroli  bernardus pro se et pro eo
20
o  Nicolaus de bex° fq d^ni Joh^is
o  Ant. de gerletis fq stefanoli


o  Jacobinus de ossola fq B Joh^ini
o  Ant. georgioli fq ant.ti


o  Venturinus de bexutio fq lanzaloti
o  Stefanus fq Joh^is georgioli Joh^es fratinolus pro eo

o  m.r Joh^es dictus baldinus fq baldi
o  Ant. de buzijs fq andrioli


o  petrus de ossola fq Bertoli
o  Ambrosius fq stefanoli

25
o  Bernardinus buze fq Joh^is
o  Bernardinus de buzijs fq ant.


o  D^nichus
o  Bernardus de buzijs fq ant.


    Bernardus de galetis fq alioli
o  Clemens de buzijs fq ant.


o  petrus de ossola fq Bertolamey
o  Galdinus de buzijs fq ant.


o  Gulierminus vegetus fq
o  Joh^es de primo fq Baltrami

30
o  Ant. de marchixotis fq Joh^eti
o  Jacobus de Sanda fq


o  Bertolameus de marchixotis fq Joh^eti
o  x^poforus galiofete fq petroli


o  Stefanus de la torreta fq Joh^is
o  Jacobus de puteo fq alioti Bernardus pro se et pro eo

    m.r Ant. de pozolo fq antonini
o  Gabriel de puteo fq Bernardi


    Joh^es eius fr^ pro se et pro eo

-o-

  1 -
Breno, località di Cocquio

  3 -
“scaramutia” e’ un nomignolo abbastanza diffuso, appartenente anche a un Visconti; prob. indica un carattere litigioso

16 -
pro eo: cioè vota al suo posto

28 -
vegetus = Vigezzi

Il pallino “o” a fianco degli uomini indica probabilmente che era presente al giuramento.

f.2v


....... nus de ossula fq ?perini

     x^poforus


    Jacobinus de puteo fq ambrosini martinoli
m.r Joh^es vegetus farre


o  Andreas et Bapt^a fr^es de bex° fq d^ni petri
  fq


o  Michael de bex° filius d^ni m.ri Jnomini
m.r Joh^es eius gener fq

5
    Jacobus dc^us cochus fq Joh^is


o  Jacobinus fq ambrosini bertagne


    Gabriel de bex° fq georgij


    Romerius dict. pezalia de mombelo fq Jacobi


o  Symon vegetius fq boxini

10
o  x^poforus de Ciuena fq Maffey


o  Joh^es de lanzauegijs fq d^ni guidi


o  Bernardinus et ant. fr^es fq Joh^is sertoreli


o  Ant. et franziscolus fq Bernardi lole


o  Alexius de dauerio fq d^ni x^pofori

15
o  Bernardinus et fran^ fr^es fq donati metini


o  Laurentius et lafranchinus fr^es de mutis fq Joh^is


o  Bernardinus de bexutio filius ant. borgheti


o  Tognetus de mutis fq petroli


o  D^nicus parroneli fq guidoti Andreas eius fil^ pro eo

20
o  Ant. et bernardus fr^es fq petroli ballarini


    Bernardus fq Vanini comatus


    Bernardus de mutis fq Joh^is dicti luceti


o  Gabriel fq stefani limi

o  Ant. borgheti fq Joh^oli

25
o  Borghetus fq Bernardini


o  franciscus de marchixotis fq Juliani


o  x^poforus de samarate fq Beltramini


    Georgius burgus fq d^ni Joh^is


o  m.r Bernardus lanz^ fq d^ni guidi

30
    petrus maria sonalius fq Vincentij


o  petrus galetis fq antonini


o  Joh^es ant. et Joh^es stefanus fr^es fq d^ni guliermini


o  Augustinus de meno fq quirici


o  franziscus de Massenzana fq bernardini

35
o  Antonelus de mutis fq pedreti


o  x^poforus de bex° fq d^ni Bernardi borgheti

-o-

  2 -
farre: fabbro (dial. “faré”)

22 -
luceti: un parente del pescatore Giacomo detto Lucetto, condannato nel 1470 per aver pescato pesci persici piccoli (ASMI Acque p.ant.276)

f.3r



Jn Cocho
    Alexander fq d^ni beltrami


    Joh^es garizielus fq andrioli
    Stefanus eius fr^


    Tognolus fq Vanoli
    Bapt^a fq d^ni ant.


o  Ant. fq andrioli ?barati
o  x^poforus carnixotus fq ant.li
5
o  Stefanus fq Baltrami ant. pini
    Guliermus de breno fq


o  Borghetus fq antonini
o  Georgius de carnixio fq bertrami


    Joh^es ant. fq d^ni Andree
o  Ant. de lacaldana fq martinoli


    petrus vegetius fq Jacobus eius fil^ pro eo 
o  Bernardinus et luchinus fr^es fq


    Beltraminus de brenta fq
o  petrolus giocha fq        franz^ nepos pro eo

10
    Caterina
o  Joh^es fq tomaxij


o  Joh^es aluixius fq d^ni Joh^is
o  Andreas fq Lafrancoli


o  Ant. fq ambroxini pedrini
o  Gasparinus fq Jacobini del cerro


o  franz^ de sala fq guliermoli
o  Joh^es fq antonioli  Joh^ petrus eius fil^


o  Taminus fq mineti stefanus eius fil^ pro eo
    Aliolus de vigana fq zanoli
15
o  Ant. fq Menini
    Bernardinus fq d^ni clem^tis


    Tomas fq menini
o  petrus fq primi


    Jacobinus de cerexa fq
o  Ambroxius eius fr^


    Jacobinus fq ant. brale
o  Andreas de la ?car^ata fq petroli


    Togninus celina fq ?Jgurini
o  x^poforus fq toni

20
o  Alegrinus fil^ Jacobi dicti rossi
    Bernardinus fq Andrioli Vedani

o  Nicolaus quon^ togneti
    Stefaninus fq corrini


o  Antoninus fq bozi
o  Antonius de cardana fq


o  Donatus fq x^pofori pedrini Joh^petrus eius fil^     Alexander de cardana fq


o  Aliolus fq biaxoli                      pro eo
    x^poforus fq Joh^is barati
25
o  Bernardus fq Beryni barassij s.......
o  Andreas corrini fq petroli


    Ant. fq petri Julij
o  Andreas fq m.ri Jacobi


o  x^poforus fq tognoli
o  Ambrosinus de archa fq



    Stefaninus fq antonini ?frary


    Nicolaus Molinarius fq x^pofori
o  Gregorius corrini fq corrini

30
    Bernardinus fq Joh^is tartaglini
o  Defendinus fq alioli


o  Augustinus de massarijs fq tadey
    petrus panossinus fq


o  D. x^poforus fq d^ni ambrosij
o  Joh^es maria de carnixio fq Joh^is


o  D. pb^r Ant. fq d^ni alioli
    primus fq d^ni donati


o  Gabardus fq d^ni Joh^is
o  Andreas fq d^ni andrioli

35
    petrus fq Nicolay schiani
o  Joh^es fq Jacobini ?racaroli

-o-

  4 -
carnixotus: di Carnisio

f.3v



Jn trauedona

Jn cadrezate


    petrolus Molinarius fq ant.li
o  Mafiolus gioche fq


    Joh^es Jacob. Molinarius fq Joh^is
o  Joh^es fq porini


    Julianus fq x^pofori mezomi
    Donatus de casolo fq

5
    Ant. de baratelis fq
    Comolus testor fq


    Ant.lus fq Joh^eti

    Ant.lus Molinar^ fq


    Binus de la cassina fq


    Nicolaus de lezeduno fq

Jn Vsmate

10
    Gruffinus de curte fq ant.
o  Stefanus fq mafioli  mafeus pro eo


    Ant. bruginus fq Bertolomey
o  Brasinus fq filipi


o  Jacobus fq tone de boldetis
o  Martinus fq


    Bapt^a de boldetis fq Joh^eti
    Bertolameus de cadrezate fq


o  Joh^ant. d^ne donine fq d^ni Joh^is
o  Joholus fq        Julianus eius fil^ pro eo

15

o  Quiricus eius fil^ quon^ Joh^oli



Jn cadrezate
o  Guliermus de ?comarina fq d^nici


    Bonifortus fq petroli alioli
    Julianus fq petri caprarij


#  Matheus fq rossi
    Joh^es fq Jacobi


#  Joh^es ant. fq giani
o  Georgius eius fr^ fq x^pofori

20
    Ambrosinus fq Bossi donati


o  Ant. fq ambrosini die veneris

Jn Bregano

    Joh^es Jacobus eius fr^ ant. pro eo die veneris
o  Joh^es fq Clementis  petrus ant. fil^


    petrus eius fr
o  Georgius de cabialio fq Joh^is


    Joh^olus Jrene fq
o  Manfrinus fq ant.

25
    Ant. fq Joh^oli
o  Joh^es de ossola fq Bertolomey


    Bartinolus eius fr^
o  Ambrosinus et andriolus fr^es fq Joh^oti


    Bertolameus fq alioli
o  Donatus fq alioli mazolini


    filipinus fq alioli bertramini
o  Bernardus fq gasperini ?c^oni


    Tona pb^ri fq  diuixus eius fil^ die veneris
o  Jacobus de stefani franzini

30
    Ant. bara fq x^pofori  ambr^ pro eo
    Joh^etus de monate fq


    Ambrosinus bara fq
o  Bernardinus fq petroli grandij


    Joh^es fq antonioli
o  Gabriel de mayna fq Joh^ini



    x^poforus testor fq



    Jacobus todescus fq



o  .........................

-o-

Sottolineo gli uomini citati nei convocati del 1491

f.4r



Jn (bardello)

Jn (olginasio)


o  Bertolameus fq Joh^is tartaglini
o  Donatus de roncho fq ant.


o  D Gabriel de bex° fq d^ni donati
    Saluinus dela quadrela fq Joh^is


o  D Stefanus fq d^ni Joh^is
o  Ant. fq petri de negretis

5
    petrus fq vanoli
o  petrus fq Jacobi lischyni


o  Stefanus fq x^pofori de archa
o  Ant. camparius fq gasp  gasperinus pro eo

o  Bertola fq Joh^is ant.
    petrus fq Antonioli


o  Bertolameus fq x^pofori de archa
    Jacobus de trinate fq


o  Joh^es fq Stefani ?suerie
o  Vanonus de Bymio fq m.ri ant.

10
o  D x^poforus quon^ d^ni donati
o  Mafiolus de curte fq d^ni Joh^is petri


o  D Benedictus fq d^ni Nicolay
    filippus de s^to columbano fq mafioli


o  D Ambrosius fq d^ni Bertolamey
    Bynetus eius fr^


o  Tona fq Mafioli ?tami
    Stefanus de negretis fq Joh^is


    Joh^es petrus fq Bernardini ?Barberij
    Bernardinus pezole fq Bernardi

15
o  Joh^es fq x^pofori ?Jolini
    Bernardinus de roncho fq Joh^is


o  Gratianus fq Ant. octobr^
    Bertolameus fq antonini aroli


o  Joh^nus fq Boni
    Joh^es de ?remate fq


o  Vaninus de cabialio fq  georgius pro eo
    Gasperinus de bardelo fq Joh^oli


o  x^poforus fq antonioli  andr^ pro eo
o  Ant. de bex° fq alioli

20
    Joh^es de crena fq Laurentij

Jn Comerio


    Togninus de cassano fq
    Badinus fq


---------------------------------------------------------

dictus barranchus fq


Jn Comerio
    Stefanus scapolinus fq


    Ant. fq Vegij
o  Nicolaus sertor fq

25
o  Andreas fq ant.li bertagne
o  ?Sianus fq Balsarri


    Vanolus fq ant.li bertagne
    Jacobinus de ossola fq


o  Jacomelus fq togni
o  Julianus fq tognini


    Galeaz fq boxij
o  Jacobus fq x^pofori


    Martinus fq giani
    Saluinus fq

30

    Tomas de ossola fq



    Tona fq Berti



    Comolus fq Berti



    Joh^es de ossola fq



    Ant. fq Jacobi bertagne

35

o  Bapt^a fq Joh^is

-o-

Sottolineo gli uomini citati nei convocati del 1491

  1 -
Non si leggono i paesi, pero’ quello della 1.a colonna e’ sicuramente Bardello, per i riscontri con il convocato del 1491, e quello della 2.a colonna e’ quasi certamente Olginasio per la presenza dei cognomi “lischyni” e “de Roncho”.

f.4v



Jn (biandrono)

Jn cazago


Jo.ant. parol. fq
o  Bernardinus fq ambrosini


o  petrus fq franzisci


    fq ant. petroli
    ?jcunginus fq
5
    filipus fq Joh^is Joh^ini
    Jacobus fq defendini


    Stefanus fq ant. Jane
    Symoninus fq stefani

    Ant. fq alioli
    Gabriel eius fr^


    Andreas eius fr^
    Georginus fq

    Joh^es eius fr^
    Carolus fq Vanoli

10
    Jacobus fq Joh^is balserini    dixit quod d^us
    Ant. fq



petrus ant. de bex°


    Joh^es fq ant. ferarij          minatus fuit ?sib
    Bernardinus fq



jurauit quod eum

o pbr pro eo Ant. brodeghela fq Joh^is    expeleret a poss/ione



p^ntib. d^no x^poforo


    Joh^es fq Jacobi passere          gabardo et franz^


    D^nicus fq alioli tencale            de luyno

Jn Monate

15
    Ant. fq Luchini
    Balserinus fq Joh^eti de boldetis


    Joh^es fq Bernardi zuche
o  Bertolameus fq ant.li dicti bianchi


    Quiricus de concarna
    Joh^es fq


    Laurentius fq nicolini
o  Jacobus fq Joh^is mareti


o  Bertolinus de ossola fq
    Jacobus fq Ant. colunbani

20
    Martinolus fq Jacobi maze
    Alegrinus fq


  .D. x^poforus fq tomaxij
o  Andriolus fq Joh^eti de bognio


o  petrus fq bonazini
o  Ant. fq            dicti contini

o  Bernardinus toscanus fq Bonini
    Joh^es fq      Mathey


    filippus fq Laurentij bagliarini
o  Bernardinus de Mornirolis fq mafioli

25
    Jacobus petrus fq guliermini
    Gabriel fq Mafioli


    Joh^es fq        dicti petoni
    Joh^es de busti fq


    X^poforus fq Bertolamey bassi
    Joh^es dictus mozetus fq


    Joh^es fq Laurentij bossini
o  x^poforus quon^ primeti


    Joh^es fq ant. dicti rabioxi

malgessio

30
    Bertolameus Varanus fq
o  Joh^es de mirabela fq Bertolamey


    Joh^es fq Bertole passere
o  D^us Joh^ mart^us


    Ant. fq  Bernardus fq ant. barufi
o  franz^ fq Joh^is mareti


    Joh^es fq albertoli bossi
o  Ant. dictus zochus fq


    Chito de la cassina magni
o  Ant. grandi fq x^pofori

35
o  D pb^r Jacobus no^ie nepot.
    D^nichus de mirabela fq laurentij


o  filipus fq Jacobi passere
o  Mafiolus ?scuchius fq Joh^is

-o-

Sottolineo gli uomini citati nei convocati del 1491

10÷14: purtroppo non si legge bene questa annotazione, da cui sembrerebbe che Pietro Antonio Besozzi si era espresso minacciosamente contro il nuovo feudatario

12 -
quest’uomo e’ citato in un atto della stessa filza (9 lug.1491) come un Soresina di Biandronno e quindi ci permette di individuare il comune che a riga 1 e’ illeggibile

f.5r




omnes uts. nom^ati ac descripti suis no^bus




proprijs et ........ no^ie et vice et ad partem et




vtilitat. quar.lib. aliar. personar. habitant.



jn dc^a plebe  Et qui omnes uts. descripti

5


sunt et representant mayor. partem o^ium personar.




dict. plebis prout dixer^ ac protestati fuer^t




ac dicunt et protestantur  Et qui omnes uts^




descripti suis et no^b. predict. debite refferen°




p^ntialr et flexis genibus reuerenter constituti

10


coram prefat. d^no fran.° de bexutio




............................ procur^ prefat. d. camili




dc^i Baroni pro trib^ali seden^ jn domo




h^it. Ant. de bexutio dict. de borgheto




sit. jn loco de gauirate dc^e plebis brebie

15


duc. ml^i ............................................




............ ellegerunt et elligunt etc.



Volunt. etc.



Et alias om^bus modo etc.



pro pro..... etc. pro obligan^ etc.

20

pigneri ipsi d^o fran^ eo no^ie stipp^

-o-

Prosegue l’atto dell’apprensione. Queste ultime 3 pagine sono veramente difficili da decifrare, tuttavia si tratta solo di formule stereotipate relative al giuramento di fedeltà, che gli uomini prestano in ginocchio (riga 9).

f.5v




ac singulis eor. uts. d.... suor. malis




corporal^ tactis scripturis et sacrosanct. Euangelijs




super quodam missali / quod prefat. d. fran^



de bex° suis tenebat manib. ad sanct.

5


dey Euangelia et jn eor. animas proprias




et fil  jurauerunt et jurant etc. ab hodie




jnantea vsque jn perpetuum erunt hobedientes




et subditi prefat. d^no Camillo d^o barono




suisq. filijs legipt^is maschulis et de legipt^o

10


matr^onio natis et nascituris vti veri vassali




tenent^ etc. versus dom^ suum etc.



Et neminem sibi recognoscent nec tenebunt




jn dom^ nixi prefat. d. Camill. dict.




Baron^  salua uero semper superioritate prelibati

15


Jll^ et ex^ principis et ducis ml^i ludouici marie




Sfortie dict. mori etc.



Et erunt fideles et hobedientes etc.



Et quod non erunt jn aliquo tractatu quod




fieri contingeret contra et jn preiudicio prefat. d.

20


Camilli et bonor. suor. etc. ........... opere




vbi tractet^ aliquod .... preiudit. prefat. d.

-o-

f.6r




Camilli et eius filior. propter quod possit




ipse d. camillus et dict. eius filij pad.......




possint aliquod de suo et pati possint



aliquod detrimentum etc.  .................... aliquod

5


.......... contra d.m camill. et eius filios




et bona apparten^ pro ................ et .....




sientiam et notitiam faciant etc.



Et parebunt mandat. prefat. d. camilli




et eius filior. etc. Et erunt s.......i etc. et non

10


manifestabunt ... q^ sibi aliquem jn secretis




................. etc.



Et alia facient que reperientur fieri per terras




subditas versus ver. d. etc.



Et ........... per.......... etc. pro .......f........ et

15


....................... vere et solempnis fidelitatis f..........




resp.................. etc.



et^ sub ......llo p....ij et ....... falsi



Et de predict. rogat. fuit etc.

-o-

